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Numéro

DEMANDE D’ENGAGEMENT
Competition Number
ENTRY FORM
	
	ÉCURIE / TEAM
Concurrent /Competitor
	PILOTE

DRIVER
	COPILOTE
CO-DRIVER

	Prénom
Name
	
	
	

	Nom
Surname
	
	
	

	Date de naissance
Date of birth
	
	
	

	Adresse
	
	
	

	Address
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	C.N.I. / Passeport
Id. Number / Passport

	
	
	

	Nº permis de conduire
Driving License no.
	 
	
	

	Téléphone mobile
Mobile telephone

	
	
	

	E-mail

E-mail
	
	
	

	Dispose d’une licence de fédération
Federation License available

	
	Oui / Yes
 FORMCHECKBOX 

Non / No
 FORMCHECKBOX 

	Oui / Yes
 FORMCHECKBOX 

Non / No


	Nº de licence de Fédération 2017
2017 Federation License no.

	
	
	


	     CADEAU (anorak)                                                                                                                                PRESENT (anorak)



TALLE PILOTE / SIZE  DRIVER

S FORMCHECKBOX 

M FORMCHECKBOX 

L FORMCHECKBOX 

XL FORMCHECKBOX 

XXL FORMCHECKBOX 

XXXL FORMCHECKBOX 

TALLE COPILOTE / SIZE CO-DRIVER
 
S FORMCHECKBOX 

M FORMCHECKBOX 

L FORMCHECKBOX 

XL FORMCHECKBOX 

XXL FORMCHECKBOX 

XXXL FORMCHECKBOX 

E                                                                                                                                                                                  VEHICULO
	VEHICULE                                                                                                                                                                                    VEHICLE



	Marque / Make
	

	Modèle / Model
	

	Nº Immatriculation / No. plate
	

	Année / Year
	

	Cylindrée / Cyl. capac.
	


	CLASSES – Voitures construites:                                                                                CLASSES – Vehicles built:



 FORMCHECKBOX 
 E: du/from 1/01/1947 au/to 31/12/1961
 FORMCHECKBOX 
 F: du/from 1/01/1962 au/to 31/12/1965 
 FORMCHECKBOX 
 G: du/from 1/01/1966 au/to 31/12/1971

 FORMCHECKBOX 
 H: du/from 1/01/1972 au/to 31/12/1976
 FORMCHECKBOX 
 I: du/from 1/01/1977 au/to 31/12/1981
 FORMCHECKBOX 
 J: du/from 1/01/1982 au/to 31/12/1984

 FORMCHECKBOX 
 K: du/from 1/01/1985 au/to 31/12/1986
	MOYENNE  (au choix)                                                                                                                AVERAGE (to choose)



 FORMCHECKBOX 
 HAUTE / HIGH
 FORMCHECKBOX 
 BASSE / LOW


Moyenne Haute obligatoire pour les véhicules construits à partir du 01/01/1962 et de cylindrée supérieure à 1 300 cc
High Average compulsory for vehicles built from 01/01/1962 and cylinder capacity over 1,300cc
	DROITS D’ENGAGEMENT /  ENTRY FEES                                                                   


 FORMCHECKBOX 

1.150 €. 

 FORMCHECKBOX 

1.000 €. Pilote MEMBRE du RACC / Driver RACC MEMBER 
FACTURATION droits d’engagement  /  INVOICING entry fees:
Conformément à l’Art 20 Un 13e Loi 37/1992 sur la TVA,  les droits d’engagement sont exonérés de TVA quand la facture est au nom d’une personne physique. En cas de facturation à une entreprise dont le siège social est en Espagne, la TVA 21 % sera ajoutée aux droits d’engagement. Les factures émises au nom d'entreprises dont le siège social est hors d'Espagne sont exonérées de TVA.
According to Art 20 One 13th VAT Law 37/1992 entry fees are VAT-exempt if the invoice is made on the name of a natural person. In case of invoices for companies with registered office in Spain, it will be necessary to add 21% VAT to the amount of the entry fee. Invoices issued to companies with registered office outside of Spain are VAT-exempt.

Données de Facturation / Invoicing details:

 FORMCHECKBOX 

Facturer au pilote  (selon les données fournies à l’inscription)
 FORMCHECKBOX 

Facturer au copilote  (selon les données fournies à l’inscription)

Invoice to the driver  (according to the details on the entry form)

Invoice to the co-driver (according to the details on the entry form)

 FORMCHECKBOX 

Si la facture est établie au nom d’une personne/entreprise qui n’est ni Pilote ni Copilote:

If the invoice has to be issued to a person/company, which is not the Driver or Co-driver:
	Nom / Name
	

	Adresse / Address
	

	CP Localité / PC Town
	

	Pays / Country
	

	NIF / VAT-no.
	


Les participants (Pilote et Copilote) qui ne seront pas en possession de la licence de fédération correspondante, devront également payer le montant par personne afin d’obtenir le permis de participation.
The participants (Driver and Co-Driver) who do not have the respective federation license will also have to pay the fee to request the participation permit at the Federation.

FORME DE PAIEMENT / PAYMENT METHOD:

Virement bancaire / Bank transfer (reçu obligatoire / transfer receipt compulsory):
Banc Sabadell
Titulaire / Account holder: RACC
IBAN: ES03 0081 0105 1200 0101 4203
Swift (BIC): BSABESBB

Je déclare participer au 1r Rally Catalunya Històric sous ma responsabilité. Je ne rendrais responsable ni l’Organisateur, ni les Officiels, ni la Federació Catalana d’Automobilisme, ni la Real Federación Española de Automovilismo, ni les Sponsors/Partenaires de l’événement, d’un quelconque accident ou lésion produit pendant le rallye. Je déclare connaître et respecter le réglement ainsi que les décisions du Comité d’Organisation. Les soussignés déclarent avoir lu le Réglement particulier de l’épreuve et acceptent de le respecter.

I declare that I will be taking part in the 1st Rally Catalunya Històric under my own risk. I will neither hold responsible the Organiser, the Officials, the Catalan Motorsport Federation, the Royal Spanish Motorsport Federation, nor the Sponsors/Partners of the event, of any accident or injury sustained during the rally. I declare that I know and respect the regulations, as well as all decisions taken by the Organising Committee. The Undersigned declare to have read the Supplementary Regulations of the event and commit themselves to complying with it.

Signatures:

	Pilote/Driver
	Copilote/Co-driver


ENGAGEMENTS / ENTRIES
Ce formulaire doit être envoyé avant le mardi 7 février, 14 h à :

This form must be sent before Tuesday 7 February, 14:00h to:
e-mail: rallycatalunyahistoric@racc.es 
Téléphone engagements / Telephone entries: (+34) 93 495 50 34
Organisé par / Organised by:
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Àrea Esportiva
Pour toute consultation sur le règlement sportif et le fonctionnement de l’épreuve :

Av. Diagonal 687
If you have any query regarding the Sporting Regulation and running of the event, please contact:
08028 Barcelona
RACC MotorSport: (+34) 93 495 50 34
rallycatalunyahistoric@racc.es
www.rallycatalunyahistoric.com
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DONNÉES et DOCUMENTS OBLIGATOIRES POUR QUE L’ENGAGEMENT SOIT ACCEPTÉ :
· Demande d’engagement dûment remplie

· Paiement des droits d’engagement : il est indispensable de joindre le justificatif du virement bancaire à la demande d’engagement. Dans “raison”, indiquer le nom du pilote.

· Photocopies de la CNI ou du Passeport des Pilote et Copilote

· Photocopies des licences de fédération 2017 (le cas échéant)

· Photographie de la voiture inscrite (pour la publier dans le Programme Officiel de l’épreuve)

Pour que l’engagement soit accepté, toutes ces données et les documents cités doivent être envoyés à l’Organisateur avant la clôture des engagements le 7 février 2017 à 14 heures.
Si au moment de faire l’inscription, la licence 2017 ou un quelconque document ou une information manquait, il sera possible de l’envoyer postérieurement, mais toujours avant le 7 février 2017.
ESSENTIAL DETAILS AND DOCUMENTS TO BE ABLE TO ACCEPT THE ENTRY:

· Details of the entry form
· Payment of the entry fees: the receipt of the bank transfer must be attached to the entry form. Please state the name of the driver in the purpose field.
· Photocopies of the Driver’s and Co-driver’s Personal ID or Passport
· Photocopies of the 2017 Federation Licenses (if available)
· Photo of the entered vehicle (to be published in the Official Programme of the event)

All of these details have to be sent to the Organiser before the entry closure date (7 February 2017, 14:00h) so that the entry request can be accepted.
If, at the time of entry, the 2017 licences, or any other document are not yet available, you may send it later, but always before the 7 February 2017.
